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  En ausencia del Sr. Belinga-Eboutou (Camerún), 
el Sr. Šimonović (Croacia),Vicepresidente, ocupa 
la Presidencia. 

 
 

Se declara abierta la sesión a las 19.15 hrs. 
 
 

 El Presidente se disculpa por la demora en la 
apertura de la sesión debido a la necesidad de tiempo 
adicional para consultas oficiosas. 
 

Aprobación del programa y otras cuestiones 
de organización 
 

(Tema 1 del programa) (continuación)  
(E/2001/L.38 y L.44) 
 

Proyecto de decisión sobre los temas para la serie de 
sesiones de alto nivel y la serie de sesiones de 
coordinación del período de sesiones sustantivo de 
2002 del Consejo Económico y Social (E/2001/L.44) 
 

 Queda adoptado el proyecto de decisión. 

 El Sr. Hirata (Japón) habla en nombre de 
Andorra, Australia, Canadá, los Estados Unidos de 
América, la Federación de Rusia, Noruega, la 
República de Corea y Suiza y dice que acoge con 
satisfacción los temas elegidos. Es lamentable, sin 
embargo, que no se haya permitido a algunas 
delegaciones participar en todas las negociaciones 
sobre el proyecto de decisión, a pesar de haber 
expresado interés en hacerlo, y que algunos grupos de 
países - sin ninguna base jurídica - hayan conseguido 
privilegios en relación con el orden para hacer uso de 
la palabra. La Mesa debe reflexionar seriamente sobre 
esas cuestiones para garantizar la transparencia de la 
labor del Consejo. 
 

Proyecto de decisión sobre la Tercera Conferencia de 
las Naciones Unidas sobre los Países Menos 
Adelantados (E/2001/L.38) 
 

 Queda adoptado el proyecto de decisión. 
 

Aplicación de las decisiones y seguimiento 
integrados y coordinados de las grandes 
conferencias y cumbres de las Naciones 
Unidas (tema 6 del programa) (continuación) 
(E/2001/L.41; E/2001/91) 
 

Proyecto de resolución sobre la aplicación y el 
seguimiento integrados y coordinados de las 
decisiones adoptadas en las grandes conferencias 
y cumbres de las Naciones Unidas (E/2001/L.41) 
 

 Queda aprobado el proyecto de resolución. 
 

Proyecto de resolución sobre la aplicación coordinada 
del Programa de Hábitat 
 

 El Presidente presenta el siguiente texto al 
Consejo, preparado sobre la base de consultas 
oficiosas: 

  “El Consejo Económico y Social, 

  Tomando nota con reconocimiento del 
informe del Secretario General sobre la 
aplicación de las conclusiones convenidas 2000/1 
de la serie de sesiones de coordinación del 
Consejo Económico y Social sobre la aplicación 
coordinada del Programa de Hábitat (E/2001/62), 

  Acogiendo con beneplácito las medidas 
adoptadas por el Secretario General en respuesta 
a las conclusiones convenidas 2000/1, incluido el 
nombramiento de un director ejecutivo a tiempo 
completo para el Centro de las Naciones Unidas 
para los Asentamientos Humanos (Hábitat), 

  Recordando la resolución 35/77 C de la 
Asamblea General, de 5 de diciembre de 1980, 

  1. Reitera una vez más la necesidad de 
que el Centro de las Naciones Unidas para los 
Asentamientos Humanos, como centro de 
coordinación de las Naciones Unidas para la 
aplicación del Programa de Hábitat, participe en 
todos los aspectos de la labor del Comité 
Administrativo de Coordinación y su mecanismo 
subsidiario; 

  2. Espera con interés el informe que el 
Secretario General presentará a la Asamblea 
General en su quincuagésimo sexto período de 
sesiones sobre las opciones existentes para 
examinar y fortalecer el mandato y el estatuto de 
la Comisión de Asentamientos Humanos y del 
estatuto, el papel y la función del Centro de las 
Naciones Unidas para los Asentamientos 
Humanos (Hábitat), de conformidad con las 
resoluciones pertinentes de la Asamblea General 
y el Consejo Económico y Social y las decisiones 
de la Conferencia Hábitat II; 
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  3. Invita al Secretario General a poner en 
práctica, en el marco del Comité Administrativo 
de Coordinación y de conformidad con el párrafo 
66 de la Declaración sobre las ciudades y otros 
asentamientos humanos en el nuevo milenio, 
aprobada por la Asamblea General en su vigésimo 
quinto período extraordinario de sesiones, el 
establecimiento del sistema de gestión de tareas 
para el Programa de Hábitat a fin de permitir una 
mejor supervisión y el fortalecimiento recíproco 
de las medidas adoptadas por los organismos 
internacionales en apoyo de la aplicación del 
Programa de Hábitat; 

  4. Invita también al Secretario General a 
que le presente un informe en su período de 
sesiones sustantivo de 2002 sobre la aplicación de 
la presente resolución.” 

 Queda aprobado el proyecto de resolución. 

 El Sr. Aardal (Noruega) dice que su delegación 
se ha sumado al consenso sobre el proyecto de 
resolución, aunque habría preferido que el Consejo 
transmitida un mensaje más enérgico respecto de la 
necesidad de que el Centro de las Naciones Unidas 
para los Asentamientos Humanos (Hábitat) y su 
Director Ejecutivo participaran plenamente en todos 
los aspectos de la labor del Comité Administrativo de 
Coordinación (ACA). Cabe esperar que el informe del 
Secretario General destaque esa cuestión, así como la 
importancia de la resolución 35/77 C de la Asamblea 
General, de 5 diciembre 1980, con miras a fortalecer la 
labor de Centro y facilitar la tarea del ACA de 
promoción del Programa de Hábitat, en particular el 
párrafo 220. 

 El Sr. Mirafzal (República Islámica del Irán) 
dice que el proyecto de resolución, en particular el 
párrafo 2, da a entender que el Secretario General 
informará sobre la participación del Centro en las 
reuniones del ACA. 

 El Presidente dice que el Consejo tal vez desee 
tomar nota del informe sobre la marcha de los trabajos 
presentados por el Secretario General relación con la 
aplicación de la declaración ministerial aprobada 
durante la serie de sesiones de alto nivel del período de 
sesiones sustantivo de 2000 del Consejo (E/2001/91).  

 Así queda decidido. 

Cuestiones de coordinación, de programas y 
otras cuestiones (tema 7 del programa) 
 (continuación) 
 

 a) Informes de los órganos de coordinación 
(continuación) (E/2001/L.43) 

 

Proyecto de decisión sobre el informe sinóptico 
anual del Comité Administrativo de Coordinación 
(E/2001/L.43) 
 

 Queda adoptado el proyecto de decisión. 

 c) Programa conjunto y de copatrocinio 
de las naciones unidas sobre el virus de la 
inmunodeficiencia humana y el síndrome 
de inmunodeficiencia adquirida (VIH/SIDA) 
(ONUSIDA) (continuación) (E/2001/L.28) 

 

Proyecto de resolución sobre el Programa conjunto y 
de copatrocinio de las Naciones Unidas sobre el virus 
de la inmunodeficiencia humana y el síndrome de 
inmunodeficiencia adquirida (ONUSIDA) 
(E/2001/L.28) 
 

 La Sra. Melo E Castro (Portugal), Presidenta de 
la Junta de Coordinación del Programa de ONUSIDA, 
presenta el proyecto de resolución en nombre de sus 
patrocinadores, a los cuales se ha sumado el 
representante de Suriname. 

 Queda aprobado el proyecto de resolución. 
 

 e) Cooperación internacional en materia de 
informática (continuación) (E/2001/L.39) 

 

Proyecto de resolución sobre la necesidad de armonizar 
y mejorar los sistemas informáticos de las Naciones 
Unidas para la óptima utilización y acceso por todos 
los Estados (E/2001/L.39) 
 

 La Sra. Kelley (Secretaria del Consejo) dice que 
el Contralor de las Naciones Unidas ha solicitado que 
se señale a la atención del Consejo la resolución 
45/248, parte B VI de la Asamblea General, en la cual 
la Asamblea reafirma que la Quinta Comisión es la 
Comisión Principal de la Asamblea General a la cual 
deben confiarse las responsabilidades de las cuestiones 
administrativas y presupuestarias. 

 Queda aprobado el proyecto de resolución. 
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 f) Programa a largo plazo en apoyo de Haití 
(continuación) (E/2001/L.35) 

 

Proyecto de resolución sobre el Programa a largo plazo 
en apoyo de Haití (E/2001/L.35) 
 

 Queda aprobado el proyecto de resolución. 
 

 g) Paludismo y enfermedades diarreicas, 
especialmente el cólera (continuación) 
(E/2001/L.34; E/2001/80; A/56/16) 

 

Proyecto de resolución sobre la aplicación del plan 
de acción para la erradicación de la mosca tsé-tsé 
en África (E/2001/L.34) 
 

 Queda aprobado el proyecto de resolución. 

 El presidente dice que el Consejo tal vez desee 
tomar nota del informe del Comité del Programa y la 
Coordinación sobre su 41º período de sesiones 
(A/56/16) y el informe del Secretario General titulado 
Acción preventiva e intensificación de la lucha contra 
la malaria y las enfermedades diarreicas, en particular 
el cólera: la alianza para lograr la regresión del 
paludismo (E/2001/80). 

 Así queda acordado. 
 

Aplicación de las resoluciones 50/227 52/12 b 
de la Asamblea General  
 

(tema 8 del programa) (continuación) (E/2001/L.36 
y /L.40; E/2001/72) 
 

Proyecto de decisión sobre la confidencialidad 
del procedimiento previsto en la resolución 1503 
(XLVIII)) (E/2001/L.36) 
 

 El Presidente presenta al Consejo el siguiente 
proyecto de texto revisado, preparado sobre la base de 
consultas oficiosas: 

 “El Consejo Económico y Social, de conformidad 
con el párrafo 9 de su resolución 2000/3, reafirma 
el principio de confidencialidad enunciado en el 
procedimiento 1503, toma nota de la profunda 
inquietud de algunos Estados Miembros por la 
práctica de la Oficina del Alto Comisionado de 
las Naciones Unidas para los Derechos Humanos 
de enviar listas confidenciales mensuales a la 
División para el Adelanto de la Mujer de la 
Secretaría de las Naciones Unidas, pide al Comité 
de Derechos Humanos que examine esta cuestión 
en su 58° período de sesiones, a la luz del 

procedimiento 1503 y de otra información 
relativas a ese procedimiento y formule 
recomendaciones concretas, y decide examinar la 
cuestión en su próximo período sustantivo de 
sesiones". 

 Queda aprobado el proyecto de decisión 
presentado por el Presidente. 

 Los patrocinadores retiran el proyecto de decisión 
E/2001/L.36. 
 

Proyecto de resolución sobre la aplicación de las 
resoluciones de la Asamblea General 50/227 y 52/12 
B: mejoramiento de los métodos de trabajo de las 
comisiones orgánicas del Consejo Económico y 
Social (E/2001/L.40) 
 

 Queda aprobado el proyecto de resolución. 

 El Presidente dice que el Consejo tal vez desee 
tomar nota de la nota del Secretario General sobre la 
reunión especial de alto nivel del Consejo con las 
instituciones Bretton Woods, celebrada el 1º de mayo 
de 2001 (E/2001/72). 

 Así queda decidido. 

Aplicación de la declaración sobre la concesión de 
la independencia a los países y pueblos coloniales 
por los organismos especializados y las instituciones 
internacionales relacionadas con las Naciones Unidas 
(tema 9 del programa) (continuación) (E/2001/L.22)  
 

Proyecto de resolución sobre la aplicación de la 
Declaración sobre la concesión de la independencia 
a los países y pueblos coloniales por los organismos 
especializados y las instituciones internacionales 
relacionadas con las Naciones Unidas (E/2001/L.22) 
 

 El Presidente, tras mencionar que el proyecto de 
resolución no tiene consecuencias para el presupuesto 
por programas, dice que los representantes de Angola, 
Indonesia, Nigeria, Pakistán, República Árabe Siria, 
Sudáfrica, Sudán, Suriname y Uganda y los 
observadores de Argelia, Namibia y la República Unida 
de Tanzania se han sumado a los patrocinadores.  

 El Sr. Davison (Estados Unidos de América) 
habla en explicación de su voto antes de la votación y 
dice que su delegación reconoce las responsabilidades 
de los organismos especializados y otros órganos de las 
Naciones Unidas en los territorios autónomos de todo 
el mundo. Sin embargo, esos órganos no requieren más 
orientaciones que las proporcionadas en sus 
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respectivos mandatos. Además, es inapropiado e 
innecesario vincular su labor con la Declaración sobre 
la concesión de la independencia a los países y pueblos 
coloniales. 

 Su delegación desea reafirmar que el progreso 
hacia la independencia de los territorios autónomos es 
un proceso que ha de negociarse entre los territorios y 
sus Potencias administrativas. Por tanto, desea solicitar 
una votación nominal sobre el proyecto de resolución, 
y se abstendrá de votar. 

 El Sr. Payot (Observador de Bélgica) habla en 
nombre de la Unión Europea y dice que el proyecto de 
resolución se refiere a cuestiones que no son de la 
competencia del Consejo. Por tanto, los países de la 
Unión Europea se abstendrán. 

 La Sra. Mac Intosh (Reino Unido) dice que su 
delegación desea asociarse a la declaración formulada 
por el orador anterior. Además, afirma el derecho de 
los territorios no autónomos a participar en el Consejo 
y otros órganos internacionales y de las Naciones 
Unidas y conferencias mundiales sobre la base de la 
igualdad y la no discriminación. 

 El Sr. Chulkov (Federación de Rusia) dice que la 
posición de su delegación sobre la descolonización es 
bien conocida. El examen de una cuestión de carácter 
político impide que el Consejo realice sus principales 
funciones.  

 A solicitud del representante de los Estados 
Unidos de América se procede a votación nominal 
sobre el proyecto de resolución. 

 Efectuado el sorteo por el Presidente, 
corresponde votar en primer lugar a México. 

A favor: 
 Angola, Arabia Saudita, Argentina, Bahrein, 

Bolivia, Brasil, Burkina Faso, Camerún, China, 
Costa Rica, Cuba, Egipto, Etiopía, Fiji, 
Honduras, Indonesia, Marruecos, México, Nepal, 
Nigeria, Pakistán, Perú, República Árabe Siria, 
República de Corea, República Islámica del Irán, 
Sudáfrica, Sudán, Suriname, Uganda y 
Venezuela. 

En contra: 
 Ninguno. 

Abstenciones: 
 Alemania, Andorra, Austria, Bulgaria, Canadá, 

Croacia, Dinamarca, Estados Unidos de América., 

Federación de Rusia, Francia, Italia, Japón, 
Malta, Noruega, Países Bajos, Portugal, Reino 
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, 
República Checa y Rumania, 

 Queda aprobado el proyecto de resolución por 30 
votos contra ninguno y 19 abstenciones. 

 El Sr. Hirata (Japón) dice que su delegación se 
abstuvo porque el proyecto de resolución no menciona 
los grandes progresos logrados con respecto a la 
descolonización y, por tanto, es desequilibrado. Para 
evitar la duplicación, el Consejo no debe examinar una 
cuestión de carácter esencialmente político. 
 

Cooperación regional (tema 10 del programa) 
(continuación) (E/2001/L.15/Rev.1) 
 

Proyecto de resolución sobre el enlace permanente 
entre Europa y África a través del estrecho de 
Gibraltar (E/2001/L.15/Rev.1) 
 

 El Sr. Tijani (Marruecos) presenta el proyecto de 
entre resolución en nombre de sus patrocinadores y 
dice que a raíz de un estudio de viabilidad conjunto 
llevado a cabo por el Gobierno de Marruecos y el 
Gobierno de España en 1981, la construcción de un 
túnel ferroviario a través del estrecho de Gibraltar se 
eligió como la mejor opción para responder al futuro 
aumento de tráfico previsto entre los dos países. Este 
enlace permanente también sería un símbolo del 
acercamiento tecnológico, económico y humano entre 
Europa y África. La aprobación del proyecto de 
resolución por consenso en el Consejo daría un nuevo 
ímpetu al proyecto. 

 Queda aprobado el proyecto de resolución. 
 

Cuestiones económicas y ambientales  
(tema 13 del programa) (continuación) 
 

 b) Ciencia y tecnología para el desarrollo 
(continuación) (E/2001/31; A/56/96-E/2001/87) 

 

 El Presidente invita al Consejo a examinar el 
informe de la Comisión de Ciencia y Tecnología para 
el Desarrollo correspondiente a su 5º periodo de 
sesiones (E/2001/31). La sección A del capítulo II 
contiene tres proyectos de resolución recomendados 
para su aprobación por el Consejo. Según entiende, el 
Consejo desea aprobar los proyectos de resolución I y 
II y aplazar, para su examen en su siguiente período de 
sesiones sustantivo, el proyecto de resolución III, 
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cuyas consecuencias para el proyecto de presupuesto 
por programas figuran en el documento E/2001/L.23.  

 Así queda decidido. 

 El Presidente dice que la sección B del capitulo I 
contiene dos proyectos de decisión y entiende que el 
Consejo desea adoptarlos.  

 Así queda decidido. 

 El Presidente dice que entiende que el Consejo 
desea tomar nota del informe del Secretario General 
sobre el fortalecimiento de la función de coordinación 
de la Comisión de Ciencia y Tecnología para el 
Desarrollo en apoyo de los esfuerzos de los países en 
desarrollo por beneficiarse de la ciencia y la tecnología 
(A/56/96-E/2001/87). 

 Así queda decidido. 
 

 d) Asentamientos humanos (continuación) 
(A/56/8) 

 

 El Sr.Chulkov (Federación de Rusia) dice que la 
resolución sobre el tema de los asentamientos humanos 
aprobada en el período de sesiones anterior, aunque 
resume en forma adecuada la función de la comunidad 
internacional en la prestación de asistencia a un grupo 
considerable de países, incluye algunas restricciones 
financieras que vulneran el principio de universalidad 
de las actividades de las Naciones Unidas y se oponen 
al principio de cooperación de las Naciones Unidas con 
países cuyas economías están en transición - principio 
reflejado en un número reciente de resoluciones de la 
Asamblea General y consagrados en docenas de 
resoluciones y decisiones de otros órganos, 
organizaciones y organismos especializados del 
sistema de las Naciones Unidas. Sobre la base de los 
resultados del período extraordinario de sesiones de la 
Asamblea General dedicado al examen quinquenal de 
la aplicación de las decisiones de la Conferencia de 
Estambul, su delegación solicitará que se examine la 
cuestión en el 19º período de sesiones de la Comisión 
de Asentamientos Humanos. 

 El Presidente dice que entiende que el Consejo 
desea aplazar el examen del informe de la Comisión de 
Asentamientos Humanos (A/56/8) hasta la 
continuación del período de sesiones sustantivo. 

 Así queda decidido. 
 

 e) Medio ambiente (continuación) 
(E/2001/L.37) 

 

Proyecto de resolución sobre la protección contra los 
productos perjudiciales para la salud y el medio 
ambiente (E/2001/L.23) 
 

 Queda aprobado el proyecto de resolución. 

 g) Transporte de mercaderías peligrosas 
(continuación) (E/2001/L.30) 

 

Proyecto de resolución sobre la labor del Comité de 
Expertos en Transporte de Mercaderías Peligrosas y en 
el Sistema Mundialmente Armonizado de Clasificación 
y Etiquetado de Productos Químicos (E/2001/L.30) 
 

 El Sr. Mirafzal (República Islámica del Irán) 
habla en nombre del Grupo de los 77 y China y dice 
que los patrocinadores han acordado retirar el proyecto 
de resolución y proponer que el Consejo apruebe un 
texto revisado completamente que dice lo siguiente: 

  “El Consejo Económico y Social, 

  Habiendo examinado el informe del 
Secretario General sobre la labor del Comité de 
Expertos en Transportes de Mercaderías 
Peligrosas y en el Sistema Mundialmente 
Armonizado de Clasificación y Etiquetado de 
Productos Químicos durante el bienio 1999-2000, 

  1. Expresa su reconocimiento por la 
labor del Comité de Expertos en Transportes de 
Mercaderías Peligrosas y en el Sistema 
Mundialmente Armonizado de Clasificación y 
Etiquetado de Productos Químicos; 

  2. Decide aprobar el programa de trabajo 
del Comité para el bienio 2001-2002 que figura 
en el párrafo 31 del informe del Secretario 
General;   

  3. Insta al Secretario General a publicar 
sin tardanza la 11ª edición revisada de las 
Recomendaciones relativas al transporte de 
mercancías peligrosas: reglamentación modelo en 
árabe, así como la tercera edición revisada de las 
Recomendaciones relativas al transporte de 
mercancías peligrosas: manual de pruebas y 
criterios en árabe, español y francés;  

  4. Pide al Secretario General: 

  (a) Que distribuya las recomendaciones 
nuevas y enmendadas a los gobiernos de los 

7  
 



E/2001/SR.43  
 

Estados Miembros, los organismos 
especializados, el Organismo Internacional de 
Energía Atómica y otras organizaciones 
internacionales interesad  

  b) Que publique la 12ª edición revisada 
de las Recomendaciones relativas al transporte de 
mercancías peligrosas: reglamentación modelo y 
las enmiendas a la tercera edición revisada de las 
Recomendaciones relativas al transporte de 
mercancías peligrosas: manual de pruebas y 
criterios en todos los idiomas oficiales de las 
Naciones Unidas, de la manera más económica 
posible, a más tardar para fines de 2001; 

  c) Que siga examinando la posibilidad de 
publicar las Recomendaciones relativas al 
transporte de mercancías peligrosas en CD-ROM, 
si es posible en una versión de fácil acceso, por 
ejemplo, mediante arreglos comerciales con 
contratistas externos; 5. Decide aplazar el 
examen ulterior del informe del Secretario 
General hasta la continuación del período de 
sesiones sustantivo de 2001.” 

  El Presidente dice que entiende que el 
Consejo desea aprobar el texto revisado que acaba de 
leerse.  

 Así queda decidido.  
 

 h) Decenio Internacional para la Reducción 
de los Desastres Naturales (continuación) 
(E/2001/L.19/Rev.1; A/56/68-E/2001/63 
y Corr.1) 

 

Proyecto de resolución sobre la Estrategia 
Internacional para la Reducción de Desastres 
(E/2001/L.19/Rev.1) 
 

 El Sr. Payot (Observador de Bélgica) presenta el 
proyecto de resolución y señala a la atención del 
Consejo algunas pequeñas correcciones editoriales que 
se remitieron a la Secretaría. 

 El Presidente dice que el representante de la 
Federación de Rusia se ha sumado a los patrocinadores 
del proyecto de resolución. 

 Queda aprobado el proyecto de resolución. 

 El Presidente dice que entiende que el Consejo 
desea tomar nota del informe del Secretario General 
(A/56/68-E/2001/63 y Corr.1) sobre la aplicación de la 

Estrategia Internacional para la Reducción de 
Desastres. 

 Así queda decidido. 
 

 j) Energía y recursos naturales para el 
desarrollo (continuación) (E/2001/L.31) 

 

Proyecto de decisión sobre el informe del Comité de 
Energía y Recursos Naturales para el Desarrollo sobre 
su segundo período de sesiones (E/2001/L.31) 
 

 El Sr. Mirafzal (República Islámica del Irán) dice 
que, como resultado de consultas celebradas, los 
patrocinadores del proyecto de decisión añadirán un 
segundo párrafo, que dice lo siguiente:  

 “Decide aplazar la aprobación del programa 
provisional del tercer período de sesiones del 
Comité de Energía y Recursos Naturales para el 
Desarrollo hasta la continuación de su período de 
sesiones, teniendo presente que el tercer período 
de sesiones del Comité se celebrará del ocho al 
20 de diciembre de 2002”  

 Queda adoptado el proyecto de decisión en su 
forma oralmente revisada. 

 El Presidente dice que, en vista de la adopción 
del proyecto de decisión, tendrá que dejarse sin efecto 
la decisión que tomó el Consejo en una sesión anterior 
de adoptar el proyecto de decisión contenido en la 
sección B del capitulo I del informe del Comité de 
Energía y Recursos Naturales para el Desarrollo sobre 
su segundo período de sesiones (E/2001/32). De no 
haber objeciones, entenderá que el Consejo desea 
adoptar esa decisión, de conformidad con el artículo 57 
del reglamento. 

 Así queda decidido. 

 m) Cooperación internacional en cuestiones 
de tributación (continuación) 

 

 El Presidente dice que el Consejo, por su 
decisión 2001/208, aprobó la celebración de la 10a 
reunión del Grupo ad hoc de Expertos sobre 
cooperación internacional en cuestiones de tributación, 
en Ginebra, los días 10 a 14 de septiembre de 2001. 
Entiende que el Consejo examinará el informe 
correspondiente en la continuación de su período de 
sesiones.  

 Así queda decidido. 
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 o) Asistencia a terceros estados afectados por 
la aplicación de sanciones (continuación) 
(E/2001/90) 

 

 El Presidente dice que entiende que el Consejo 
desea tomar nota de la nota del Secretario General 
sobre la cuestión (E/2001/90). 

 Así queda decidido. 
 

 p) Código ético mundial para el turismo 
(continuación) (E/2001/L.32) 

 

Proyecto de resolución sobre él Código Ético Mundial 
para el Turismo (E/2001/L.32) 
 

 El Sr. Shrestha (Nepal) dice que su delegación 
podría estar de acuerdo con la aprobación del proyecto 
de resolución por consenso sólo en el entendimiento de 
que las palabras "Toma nota” en el párrafo 1 no se 
interpretan en el sentido de una aprobación. Desea 
dejar constancia de ello porque a juicio del Asesor 
Jurídico esa interpretación sería posible. 

 La Sra. Betton (Observadora de Jamaica) dice 
que su delegación apoya enérgicamente el proyecto de 
resolución.  

 Queda aprobado el proyecto de resolución. 
 

Cuestiones sociales y de derechos humanos 
(tema 14 del programa) (continuación) 
 

 a) Adelanto de la mujer (continuación) 
(E/2001/L.25 y L.29; E/2001/27 y 78) 

 

Proyecto de resolución sobre la Revitalización y 
fortalecimiento del Instituto Internacional de 
Investigaciones y Capacitación para la Promoción 
de la Mujer (E/2001/L.25) 
 

 La Sra. Vadzati (República Islámica del Irán) 
dice que los patrocinadores han acordado revisar el 
proyecto de resolución totalmente. El texto revisado 
dice lo siguiente: 

  “El Consejo Económico y Social, 

  Recordando su resolución 2000/24, de 28 de 
julio de 2000, en la que, entre otras cosas, 
expresó su honda preocupación por el hecho de 
que el nivel de las contribuciones no hubiera 
aumentado proporcionalmente hasta un monto 
que permitiera, en particular, la plena aplicación 
del sistema de información y redes de contacto 
para crear conciencia sobre cuestiones de género 

ni garantizara la viabilidad operacional del 
Instituto Internacional de Investigaciones y 
Capacitación para la Promoción de la Mujer 
después del 31 de diciembre de 2000, y 
reiterando la importancia de apoyar los métodos 
tradicionales de difusión de la información, 
investigación y capacitación,  

  Recordando también la resolución 55/219 
de la Asamblea General, de 23 de diciembre de 
2000, en la que la Asamblea decidió proporcionar 
al Instituto asistencia financiera, a título 
excepcional, a fin de que pudiera proseguir sus 
actividades durante todo el año 2001, 

  1. Toma nota del informe del Secretario 
General; 

  2. Agradece el apoyo prestado por los 
Estados Miembros al aprobar un anticipo para el 
Instituto por un monto de hasta 800.000 dólares 
de los EE.UU. para el año 2001, hasta que se 
recibieran las contribuciones voluntarias, por 
única vez, con carácter excepcional y de 
emergencia1;  

  3. Toma nota del informe de la Junta de 
Consejeros del Instituto Internacional de 
Investigaciones y Capacitación para la Promoción 
de la Mujer sobre su 21° período de sesiones y las 
recomendaciones y decisiones que allí figuran; 

  4. Expresa su reconocimiento a la 
Directora del Instituto por sus esfuerzos para 
revitalizar el Instituto sobre la base de la visión y 
la metodología del sistema de información y 
redes de contacto para crear conciencia sobre 
cuestiones de género, e insta al Secretario 
General a velar por que se nombre de inmediato a 
un nuevo Director a fin de garantizar la 
continuidad en la dirección y orientación del 
Instituto; 

  5. Encomia al Instituto por la ejecución 
de las etapas sucesivas I y II del sistema; 

  6. Expresa su reconocimiento por las 
iniciativas adoptadas por la Directora del Instituto 
y la Junta de Consejeros a los efectos de elaborar 
una estrategia de recaudación de fondos para el 
Instituto, e insta a que esa estrategia se aplique lo 
antes posible; 

__________________ 

 1  Decisión 55/457 de la Asamblea General. 
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  7. Manifiesta su preocupación por el 
hecho de que, debido a las reservas insuficientes 
en el Fondo Fiduciario del Instituto en la 
actualidad, éste tal vez no pueda proseguir sus 
operaciones más allá de 2001; 

  8. Tiene presente que el Instituto no 
puede prever el monto de las contribuciones que 
recibirá durante el año 2001; 

  9. Recomienda a la Asamblea General 
que examine la posibilidad de transferir al 
Instituto todo saldo restante de la suma de 
800.000 dólares anticipada para 2001 por la 
Asamblea General como reserva para el año 
2002, e invita a la Asamblea a examinar la 
posibilidad de pedir a la Dependencia Común de 
Inspección que lleve a cabo un examen del Fondo 
Fiduciario del Instituto y una evaluación urgente 
de las actividades del Instituto, incluidas las 
opciones para su futuro; 

  10. Invita al Instituto a seguir 
intensificando su campaña de recaudación de 
fondos y para atraer el apoyo, entre otras cosas, 
de las fundaciones y empresas del sector privado 
para sus actividades; 

  11. Decide enmendar el párrafo 5 del 
artículo V del estatuto del Instituto, en lo relativo 
a la aprobación de centros de coordinación, a fin 
de que diga: 

  “El Instituto podrá utilizar corresponsales y 
centros de coordinación en los países o regiones 
para ayudar a mantener los contactos con las 
instituciones nacionales o regionales y llevar a 
cabo estudios o investigaciones o asesorar sobre 
ellos”; 

  12. Insta al Secretario General a: 

  a) Seguir alentando a los Estados 
Miembros a que aporten contribuciones 
voluntarias al Fondo Fiduciario de las Naciones 
Unidas para el Instituto a fin de que éste pueda 
seguir funcionando a un nivel adecuado durante 
2002; 

  b) Seguir alentando a otras fuentes 
pertinentes de financiación dentro de las 
Naciones Unidas, incluida la Fundación pro 
Naciones Unidas, a que contribuyan a la 
reestructuración del Instituto; 

  13. Pide al Secretario General que le 
informe en su período de sesiones sustantivo de 
2002, y a la Asamblea General en su 
quincuagésimo sexto período de sesiones, sobre 
la aplicación de la presente resolución.´ 

 El Presidente dice que, de no haber objeciones ni 
observaciones, entenderá que el Consejo desea aprobar 
el texto revisado. 

 Así queda decidido. 

 La Sra. Stevens (Observadora de Bélgica), habla 
en nombre de la Unión Europea y dice que ésta viene 
desempeñando desde hace tiempo una función 
importante en el adelanto de la mujer. En el 
quincuagésimo quinto período de sesiones de la 
Asamblea General, la Unión reconoció las dificultades 
financieras del Instituto Internacional de 
Investigaciones y Capacitación para la Promoción de la 
Mujer y acogió con satisfacción el acuerdo consensual 
para solicitar, con carácter excepcional, asistencia 
financiera por valor de 800,000 dólares. 

 A pesar de los términos claros en que se expresa 
la decisión 55/457 de la Asamblea General, la Unión 
no se opuso a la solicitud suplementaria contenida en el 
párrafo 9 del texto que acaba de aprobarse. Sin 
embargo, mantiene la firme opinión de que la única 
fuente de financiación del Instituto deben ser las 
contribuciones voluntarias y no el presupuesto 
ordinario de las Naciones Unidas. Por consiguiente, 
recomienda enérgicamente que el Instituto intensifique 
sus esfuerzos para ampliar su base de contribuciones 
voluntarias, y que la Dependencia Común de 
Inspección evalúe los esfuerzos del Instituto y lo 
asesore sobre reformas financieras. 

 La Sra. Sakai (Japón) dice que, aunque su 
delegación se unió al consenso, considera que el 
Instituto no debe financiarse con cargo al presupuesto 
ordinario de las Naciones Unidas, sino que deben 
tomarse medidas para mejorar la eficiencia y ampliar la 
base de donantes. Su Gobierno, que es uno de los 
principales donantes, espera que dichas medidas tengan 
éxito.  
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Proyecto de resolución sobre la incorporación de 
la perspectiva de género en todas las políticas y 
programas del sistema de las Naciones Unidas 
(E/2001/L.29) 
 

 El Presidente dice que los representantes de la 
Argentina, Austria, Bulgaria, Canadá, Croacia, Fiji, 
Italia, Portugal, Suriname, Uganda y los Estados 
Unidos de América, y el observador de Irlanda se han 
sumado los patrocinadores del proyecto de resolución.  

 Queda aprobado el proyecto de resolución. 

 El Presidente dice que el Consejo tal vez desee 
tomar nota del informe de la Comisión de la Condición 
Jurídica y Social de la Mujer sobre su 45º período de 
sesiones (E/2001/27) y el informe del Secretario 
General sobre el seguimiento y la aplicación de la 
Declaración y la Plataforma de Acción de Beijing y de 
los resultados del vigésimo tercer período 
extraordinario de sesiones de la Asamblea General 
(E/2001/78). 

 Así queda decidido. 
 

 b) Desarrollo social (continuación) 
(E/2001/L.42) 

 

Proyecto de resolución sobre la campaña mundial 
para la erradicación de la pobreza (E/2001/L.42) 
 

 Queda aprobado el proyecto de resolución. 
 

 e) Alto Comisionado de las Naciones Unidas 
para los Refugiados (continuación) (E/2001/46) 

 

 El Presidente dice que el Consejo tal vez desee 
tomar nota del informe del Alto Comisionado de las 
Naciones Unidas para los Refugiados (E/2001/46). 

Así queda decidido. 
 

 f) Aplicación del programa de acción del 
tercer decenio de la lucha contra racismo y la 
discriminación racial y el proceso preparatorio 
de la conferencia mundial (continuación) 
(E/2001/74) 

 

 El Presidente dice que el Consejo tal vez desee 
tomar nota del informe del Secretario General sobre la 
aplicación del Programa de Acción del Tercer Decenio 
de la Lucha contra el Racismo y la Discriminación 
Racial y el proceso preparatorio de la Conferencia 
Mundial (E/2001/74). 

 Así queda decidido. 

 g) Derechos humanos (continuación)  
(E/2001/L.33; E/2001/22 y 23, parts I, II  
y III, y 64) 

 

Proyecto de resolución sobre educación en la esfera 
de los derechos humanos (E/2001/L.33) 
 

 La Sra. Tobing-Klein (Suriname) dice que el 
texto del proyecto de resolución se ha revisado. En el 
primer párrafo del preámbulo, las palabras "resolución 
de la Comisión de Derechos Humanos 1993/53" debe 
reemplazarse por "resoluciones de la Comisión de 
Derechos Humanos 1993/ 56, de 9 de marzo de 1993, y 
2001/61, de 25 de abril de 2001". Al final del segundo 
párrafo del preámbulo, debe añadirse la frase "de 
conformidad con el octavo párrafo del preámbulo de la 
resolución 2001/61 de la Comisión de Derechos 
Humanos". En el tercer párrafo del preámbulo la frase 
"Reconociendo la importancia" debe reemplazarse por 
"Tomando nota con reconocimiento" y la frase "el 
informe de la Alta Comisionada" al final de la oración 
debe reemplazarse por "su informe (A/55/360),”. 

 En el párrafo 1, la primera frase debe 
reemplazarse por “Invita a todos los gobiernos a que 
fomenten la elaboración de estrategias nacionales de 
educación en la esfera de los derechos humanos”. El 
párrafo 2, debe decir: “ Invita a todos los gobiernos a 
que fomenten la elaboración de estrategias nacionales 
de educación en la esfera de los derechos humanos, que 
sean amplias, participativas y eficaces y que puedan 
incorporarse en un plan nacional de acción para la 
educación en derechos humanos como parte del plan de 
desarrollo nacional”. 

 El párrafo 3 debe modificarse para que diga: 
“Invita además a las organizaciones, organismos y 
redes regionales y nacionales de derechos humanos (de 
mujeres, medios de comunicación y sindicatos) a que 
preparen …” y, en la cuarta línea, la frase “más 
amplia” debe reemplazarse por “amplia”. El párrafo 4, 
debe decir: “Pide a las organizaciones no 
gubernamentales que preparen y apliquen estrategias a 
fin de alentar y ayudar a los gobiernos, cuando éstos lo 
soliciten, a integrar la educación en materia de 
derechos humanos en todos los niveles de la enseñanza 
y que colaboren en la evaluación de esas estrategias.”. 

 Su delegación espera el proyecto de resolución 
revisado se aprueba por consenso. 
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 Queda aprobado el proyecto de resolución en su 
forma oralmente revisada. 

 El Presidente dice que el Consejo tal vez desee 
tomar nota del informe del Alto Comisionado de las 
Naciones Unidas para los Derechos Humanos 
(E/2001/64), del informe del Comité de Derechos 
Económicos, Sociales y Culturales en sobre su período 
de sesiones 22º 23º y 24º (E/2001/22) y del informe de 
la Comisión de Derechos Humanos sobre su 57º 
período de sesiones (E/2001/23, parts I, II y III). 

 Así queda decidido. 
 

 h) No discriminación y privacidad genética 
(continuación) (E/2001/L.24/Rev.1) 

 

Proyecto de resolución sobre privacidad genética y no 
discriminación (E/2001/L.24/Rev.1) 
 

 El Presidente invita al Consejo a examinar el 
proyecto de resolución, a cuyos patrocinadores se han 
sumado los representantes del Brasil y Suriname. 

 Queda aprobado el proyecto de resolución. 
 

 i) Foro Permanente para las Cuestiones 
Indígenas (continuación) (E/2001/L.27) 

 

Proyecto de decisión sobre el Foro Permanente para 
las Cuestiones Indígenas (E/2001/L.27) 
 

 El Presidente invita al Consejo a examinar el 
proyecto de decisión, a cuyos patrocinadores se han 
sumado el representante de Suriname y los Estados 
Unidos de América y el observador de Suecia. 

 La Sra. Kelley (Secretaria del Consejo) dice que, 
si el proyecto de resolución se aprueba, el primer 
período de sesiones anual del Foro se celebrará en la 
Sede, en Nueva York. Sin embargo, en el proyecto de 
presupuesto por programas para el bienio 2002-2003, 
se supuso que el Foro se celebraría en Ginebra y se 
incluyó un crédito de 101.450 dólares en la sección 22 
para gastos de viajes y dietas de los 16 miembros del 
Foro, más dos funcionarios de la Oficina del Alto 
Comisionado de las Naciones Unidas para los 
Derechos Humanos. 

 El costo del viaje a Nueva York para el mismo 
número de personas se elevaría a unos 156.300 dólares, 
lo que equivale a un gasto adicional de 54.850 dólares, 
que no puede incluirse en las consignaciones de la 
sección 22 y, por tanto, se financiarían con cargo al 
fondo para imprevistos, cuestión que requiere una 

decisión de la Asamblea General en su quincuagésimo 
sexto período de sesiones. 

 Queda aprobado el proyecto de resolución. 

 El Presidente dice que ha sido para él un honor, 
un desafío y una experiencia inolvidable presidir la 
serie de sesiones de carácter general. Agradece a todas 
las delegaciones su empeño y cooperación y a su 
propia delegación el invalorable apoyo moral que le ha 
prestado. Agradece en particular a la Secretaría, que se 
ha hecho más de lo que exige su mandato.  

 El Sr. Belinga-Eboutou (Camerún) ocupa la 
Presidencia. 

Se suspende la sesión. 

 El Sr. Civili (Subsecretario General de Coordina-
ción de Políticas y de Asuntos Interinstitucionales) dice 
que, aunque es demasiado pronto para hacer una 
evaluación cabal del período de sesiones, los 
principales logros ya pueden observarse admirable-
mente y la Secretaría ha aprendido varias lecciones 
importantes durante el debate. 

 La primera, derivada tanto de la serie de sesiones 
de alto nivel como de la serie de sesiones sobre 
actividades operacionales, es que los países en 
desarrollo afirman rotundamente el derecho a controlar 
y dirigir su propio desarrollo. Esta lección se reflejará 
en las próximas recomendaciones a la Asamblea 
General sobre la revisión trienal de la política relativa a 
las actividades operacionales. El nivel y el alcance de 
la participación en la serie de sesiones de alto de nivel, 
que se celebró inmediatamente después de la Cumbre 
de la OUA, ha establecido firmemente al Consejo 
como el foro en el cual la comunidad internacional 
materializará la promesa de apoyo sostenido a la 
construcción de la nueva Unión Africana creada en 
Lusaka. La declaración y el informe del Secretario 
General afirman enérgicamente el empeño de todo el 
sistema de las Naciones Unidas en consolidar su labor 
en África para apoyar las nuevas iniciativas, sobre la 
base de las claras orientaciones contenidas en la 
Declaración del Milenio. 

 La segunda lección se refiere a la constitución de 
asociaciones para el desarrollo. Durante la serie de 
sesiones de coordinación en particular, se expresó 
interés en asociaciones más sólidas, no sólo dentro de 
las Naciones Unidas, sino también con todos los 
actores que intervienen en el desarrollo, como un 
medio fundamental para alcanzar los objetivos de la 
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Cumbre del Milenio. Las idóneas orientaciones del 
Consejo constituirán una contribución al próximo 
debate sobre asociaciones que se celebrará en la 
Asamblea General y también servirán para guiar varios 
aspectos de la labor del sistema de las Naciones Unidas 
y fomentar las iniciativas del Secretario General sobre, 
por ejemplo, las tecnologías de la información y las 
comunicaciones para el desarrollo.  

 La tercera lección es la contribución crucial que 
el Consejo puede hacer a la aplicación armoniosa y 
sostenida de las conferencias y cumbres de las 
Naciones Unidas, centrando sus exámenes en 
cuestiones interdisciplinarias para maximizar el 
impacto de las actividades de seguimiento. Las 
medidas que adopte el Consejo para aplicar los 
acuerdos concertados durante el período extraordinario 
de sesiones sobre el SIDA, intensificar la campaña de 
lucha contra la malaria y acelerar la incorporación de 
una perspectiva de género en los programas son todos 
aspectos fundamentales, aunque específicos, del 
seguimiento de la Declaración del Milenio, que seguirá 
fortaleciéndose gracias a la elección del tema para el 
período de sesiones de coordinación de 2002. 

 La cuarta lección es la consolidación de la 
función del Consejo como el foro de base más amplia 
para celebrar un debate internacional dentro del 
sistema, con la participación sin precedentes de la 
sociedad civil y jefes de organizaciones de las 
Naciones Unidas, que reunió a toda la comunidad de 
desarrollo para mantener el interés en los objetivos de 
desarrollo en un entorno de globalización. Ese diálogo 
se fortalecerá gracias a la elección del desarrollo de los 
recursos humanos como tema del período de sesiones 
de alto nivel de 2002. Sin embargo, es importante 
garantizar no sólo una interacción interinstitucional e 
intergubernamental durante todo el año, sino también 
la participación integrada de las delegaciones en 
Ginebra, Viena y Nairobi, así como en Nueva York. 

 Para concluir, agradece al Presidente su liderazgo 
y compromiso y a los Vicepresidentes su hábil y 
dedicada orientación durante las distintas series de 
sesiones. 

 El Presidente señala los resultados 
especialmente fecundos del período de sesiones y 
agradece a los cuatro Vicepresidentes su competencia y 
dedicación. El período de sesiones ha reafirmado la 
función del Consejo como foro internacional dinámico 
abierto a nuevas ideas y como catalizador de un 

diálogo continuo y asociaciones entre todos los actores 
del desarrollo. La serie de sesiones de alto nivel, que es 
el punto culminante del período de sesiones, y tiene 
especial interés para él como hijo de África, ha 
mejorado significativamente la reputación del Consejo, 
tan bien establecida por sus dos predecesores más 
recientes. La elección del tema ha sido acertada, pues 
ha permitido que el Consejo fortalezca el espíritu de la 
Cumbre del Milenio, dé a la Nueva Iniciativa para 
África un lugar central entre sus preocupaciones y 
reúna a las Naciones Unidas y la comunidad 
internacional en su conjunto en torno a ella, siguiendo 
las claras orientaciones establecidas en la Declaración 
del Milenio. 

 Considera especialmente alentadora la cantidad y 
calidad de participantes en la serie de sesiones de alto 
nivel, que incluyó Jefes de Gobierno y de 
organizaciones de las Naciones Unidas, y otras 
personalidades eminentes, y el Secretario General, que 
también participó en el Foro Africano para la 
Promoción de las Inversiones. El Foro, que es la 
primera reunión de ese tipo organizada por el Consejo, 
se caracterizó por un diálogo oficioso entre la mayor 
variedad posible de interlocutores, y el Consejo pidió 
al sistema de las Naciones Unidas que hiciera un 
seguimiento sistemático de sus recomendaciones. 

 Durante dos desayunos de trabajo en los que 
participaron ministros y jefes de algunos organismos 
de las Naciones Unidas se trataron temas vinculados 
con la Cumbre del Milenio, y se organizaron dos 
grupos de trabajo sobre el vínculo entre la paz y el 
desarrollo y sobre la nueva Carta para la 
Administración Pública en África, fortaleciendo así el 
vínculo entre los sectores privado y público en las 
organizaciones internacionales. 

 En la Declaración Ministerial se subrayó la 
petición de los Jefes de Estado y de Gobierno de África 
de dedicar un período extraordinario de sesiones de la 
Asamblea General a la financiación de la Nueva 
Iniciativa Africana y la petición del Secretario General 
de considerar la posibilidad de establecer un 
mecanismo subregional para el mantenimiento de la 
paz y un grupo asesor especial sobre países que salen 
de un conflicto armado. También se acogieron 
favorablemente los resultados del período 
extraordinario de sesiones de la Asamblea General 
sobre el VIH/SIDA y se pidió la rápida financiación del 
nuevo Fondo Mundial contra el SIDA y para la Salud, 
destacando las asociaciones de los sectores público y 
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privado y encomiando el diálogo entre los países del 
G-8 y los representantes de África. El principal reto es 
aprovechar la oportunidad que ofrece la aplicación de 
las decisiones de la Cumbre del Milenio y el debate 
que se celebre en 2002 en la Asamblea General sobre el 
examen final del Nuevo Programa de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo de África (UN-NADAF) 
para llevar a cabo el seguimiento adecuado.  

 La serie de sesiones sobre actividades de 
coordinación de la función que corresponde a sistema 
de las Naciones Unidas en la promoción del desarrollo, 
especialmente en la esfera de las TIC, ha generado 
acuerdos sobre dos cuestiones importantes que 
orientarán la labor de la Organización: el potencial de 
las TIC para sostener el desarrollo, y las asociaciones 
con el sector privado, dos cuestiones que deben 
desempeñar un papel fundamental en la promoción del 
desarrollo y que son temas de iniciativas innovadoras 
del Secretario General, lo cual es un buen presagio 
para el debate de la Asamblea General sobre el tema 
titulado "Hacia formas mundiales de colaboración". 
Insta, pues, al Consejo a apoyar al grupo de trabajo 
sobre TIC propuesto por el Secretario General. 

 Gran parte de la serie de sesiones sobre 
actividades operacionales para el desarrollo se dedicó a 
la preparación del examen trienal de las actividades 
que figura en el programa del próximo período de 
sesiones de la Asamblea General. El intercambio de 
opiniones con lo Jefes Ejecutivos de los fondos y 
programas y la presentación de los equipos de los 
organismos de las Naciones Unidas en Tanzania y 
China aportaron orientaciones para la preparación del 
próximo examen trienal. 

 En cuanto a la serie de sesiones sobre asuntos 
humanitarios, el Consejo espera que los recursos 
movilizados para la coordinación de la asistencia 
humanitaria de excelente calidad suministrada por la 
Organización se fortalezcan y que siga financiándose el 
desarrollo. 

 La serie de sesiones de carácter general confirmó 
la función de coordinación y orientación del Consejo, 
con especial atención al seguimiento de la Declaración 
Milenio y las grandes conferencias y el efectivo 
funcionamiento de los órganos subsidiarios. Las 
consultas oficiosas celebradas paralelamente con el 
período de sesiones oficial contribuyeron al consenso 
sobre muchas resoluciones. Es necesario incorporar 
varios temas separados del programa en un enfoque 

coherente, razón por la cual se incluyó en esa serie de 
sesiones el seguimiento del período extraordinario de 
sesiones sobre VIH/SIDA y de las grandes 
conferencias, y nuevas cuestiones como la 
confidencialidad y la no discriminación en la esfera de 
la genética. El Consejo está determinado a hacer 
aplicar en todo el sistema las orientaciones formuladas 
en esa serie de sesiones. 

 La Cumbre del Milenio confirmó el mandato del 
Consejo de abordar un vasto número de cuestiones 
importantes, razón por la cual el orador espera que éste 
siga haciendo una contribución a la búsqueda de 
soluciones apropiadas. Ya casi concluido el período de 
sesiones, considera especialmente alentadoras las 
promesas que entraña un nuevo modelo de desarrollo 
para África, en respuesta al llamamiento lanzado desde 
los más recónditos rincones de ese continente para que 
se los libere del miedo, el hambre y de la necesidad. 

 El Sr. Kamiab (República Islámica del Irán) 
habla en nombre del Grupo de los 77 y China, y 
expresa su reconocimiento al Presidente y a la Mesa 
por el éxito del período de sesiones sustantivo de 2001. 
Bajo la idónea orientación del Presidente, el Consejo 
logró importantes resultados y el consenso sobre 
cuestiones de gran relevancia. La serie de sesiones de 
alto nivel en particular demostró que la comunidad 
internacional, incluido el sistema de las Naciones 
Unidas, está seriamente empeñada en apoyar los 
esfuerzos nacionales de los países africanos. Cabe 
esperar que las diversas conclusiones a que se llegó se 
apliquen rápida y efectivamente y que se aproveche la 
oportunidad de cambiar la situación de esos países, 
sobre todo mediante la erradicación de la pobreza. 

 El orador expresa su reconocimiento a la 
Secretaría y el personal local, visible e invisible, sin 
cuyos eficientes servicios de apoyo, prestados en 
condiciones de gran prisa, el Consejo no podría haber 
cumplido su tarea. El Grupo de los 77 y China esperan 
con interés la resolución de las cuestiones pendientes 
en la continuación del período de sesiones. 

 El Sr. Goffin (Observador de Bélgica), hablando 
en nombre de la Unión Europea, se felicita de la 
elección del tema genérico y del tema de la serie de 
sesiones de alto nivel e insta al sistema de las Naciones 
Unidas a que promueva una situación en la cual los 
países africanos asuman el control de su desarrollo, 
pues la Nueva Iniciativa Africana es un marco 
excelente para construir genuinas asociaciones. 
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 Con respecto a la serie de sesiones de 
coordinación, las asociaciones del sector público y el 
sector privado son importantes para la consecución de 
los objetivos de las Naciones Unidas, por lo cual la 
Unión agradece que la Secretaría organice grupos de 
debate. También considera alentadora la evolución 
general de la serie de sesiones sobre actividades 
operacionales para el desarrollo. Tras tomar 
conocimiento de la situación, es fundamental extraer 
conclusiones operacionales y determinar si los fondos 
y programas pueden adaptar sus estrategias para hacer 
frente a los problemas expuestos por los Jefes de 
Estado en la Cumbre del Milenio. 

 En lo que respecta a la serie de sesiones sobre 
cuestiones humanitarias, dice que en 2001, décimo 
aniversario de la resolución 46/182, debe reafirmarse la 
necesidad de una mayor coordinación de los esfuerzos 
para responder a los desastres naturales y las crisis 
complejas. En ese contexto, considera que el resumen 
que hizo el Presidente al final del debate sobre 
cuestiones humanitarias es sumamente valioso y 
celebra que el Consejo haya tomado nota del informe 
del Secretario General presentado durante esa serie de 
sesiones. 

 La Unión también celebra que, tras largas 
negociaciones, el Consejo haya logrado un consenso 
positivo sobre la petición de la OIT de examinar la 
observancia por Myanmar del Convenio No. 29 de la 
OIT sobre trabajo forzoso en la serie de sesiones 
dedicada al debate general sobre derechos humanos, y 
le complace que se haya podido negociar una 
resolución consensuada sobre el seguimiento integrado 
de las grandes conferencias de las Naciones Unidas y 
sobre los métodos de trabajo de las comisiones 
orgánicas. Le complace que se haya tomado una 
decisión sobre los temas de la serie de sesiones de alto 
nivel y la serie de sesiones de coordinación que se 
celebrarán en 2002, así como la aprobación de una 
resolución sobre confidencialidad y no discriminación 
en materia de genética. 

 El orador señala que muchos informes al Consejo 
en los idiomas de trabajo se presentaron con demora, lo 
cual impide que algunas delegaciones puedan 
examinarlos en detalle. Agradece que Grupo de los 77, 
en un espíritu de asociación, accediera a sumarse al 
consenso. La Unión está firmemente empeñada en la 
promoción de la función coordinadora del Consejo - 
definida en su Carta y reiterada en la Declaración del 

Milenio - que acertadamente se eligió como tema de la 
serie de sesiones de coordinación de 2002. 

 El Sr. Hart (Nigeria), tras hacer suya la 
declaración formulada en nombre del Grupo de los 77 
y China, dice que el período de sesiones ha sido 
excepcional en lo que respecta a todas las series de 
sesiones, no sólo la serie de sesiones de alto nivel, 
cuyo resultado ha sido sumamente satisfactorio. Su 
delegación está orgullosa de que un distinguido hijo de 
África haya dirigido el periodo de sesiones de forma tal 
que se ganó el reconocimiento de todos los Estados 
Miembros, aportando a las deliberaciones todo el 
caudal de su rica experiencia, obtenida a lo largo de 
más de tres decenios. Agradece a los miembros de la 
Mesa su dirección idónea de los debates en las distintas 
series de sesiones, y encomia a todos los asociados y 
grupos de países por su espíritu de compromiso. 

Tras un intercambio de cortesías, el Presidente declara 
suspendido el período de sesiones. 

Se levanta la sesión a las 21. 30 horas. 
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